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J10 MUTAHHS VJIOBAIBAIIT AHTJIIHCBKOI MOBH

Beakaerbes, 0 chOroAHi B cBiti icaye Onuspko 6000 moB, 3 AKMX
‘Haf4acTiule BUKOPHCTOBYIOTLCH, 3a pisHumM owinkamu, B 600 no 1200.
3BMUANHO, CEPEeX BCHOIO 1HOrO PI3HOMAHITTA € aiaepu. Hacamnepe, 1ie
kuTalichka MOBa, AKOK CriikyrTbes Bt 890 mun. mo 1,1 mapa. ocib.
AHr#CHK00 po3MoBasioTs Big 320 g0 380 MITbHOHIE MEIIKAHLIB KPaiH TaK
3paHoro "BHYTpimHLOro koaa" (inner circle), Tobro Ti, ANA KOTO U MOBA €
pignowo (Benukodpuranis, CIUA, Kanana, [pnanmis, Asctpanis ta Hosa
3enannis) [3]. Ienancska — 280-300 mnn., apabceka — 200 MimH., OcHraibebka
— 195 mmn., nopryransceka — 190 muH., poci#icska — 180 mmm., anonceka —
130 mau., HiMmeuska ~ 100 muH,

HasejeHa CTaTHCTHKA HE [Oa€ MOKIHMBOCTI CTBEPIUKYBATH, IO
aHIMACHKA MOBA 3aMMaE yHIKANbHY 1no3uiiiio miaepa. OaHak, 3 ypaxyBaHHAM
kpain "3oBHiwmbOro kona" (outer circle) — Twmia, INakucraw, [liBaenna
A(puka, Ta iH., A¢ aHTINCHKAa MOBA 11i€ 3@ YACIB KOJIOHIQTBHOTO NAHYBAHHS
BenukoOpuraHii crasa MOBOK AEP:KaBHHAX OpPraHi3aili Ta yCTaHOB, JIPYIOK
MOBOIO B 6ararOMOBHOMY CEPE/IOBMIIL, KLIBKICTh AHITIOMOBHOIO HACEJICHHS
301apmyeTbes Ha 150-300 murH. ocid [3].

SIKImO K 0 16Or0 JA0J4TH TMPEACTABHUKIB KpaiH TakK 3BaHOIO
"mupmoro kona" (expanding circle), B AKMX aHI/IHCLKA MOBA BKBUACTbCA AK
1HO3EMHA, TO KIJIBKICTB OCIO, SiKi BOJOAIIOTH HIEK MOBOKO B MEXKaxX "'pO3yMHOI
xoMneTeHTHOCTI", 3pocte e Ha 100-1000 man. [3]. 3posymizc, mo "piseHs
KOMIETEHTHOTO BOJOMIHHA MOBOK' B PI3HMX KpaiHAX MOKE CYTTEBO
BigpisuaTucs. Hanpukiaja, AKICHWH pIBEHb 3HAHHS  AWIUHACLKOL B
Hinepnaunax, [lIseuii ado Hopserii MOXKe 1CTOTHO MepeBepuIyBaTv LEM
pisenb B Kurai un ITakucrani. Lle He MiHA€ CyTI NPOLIECY MOWIMPEHHI CaMe
aHrmidicekoi, a He Oyap-skoi iHwroi  moBu. Tomy, AiABOAAYU
cepennbocTatucTuunmnit 6ananc, J[. Kpuctan (D. Crystal) owinioe kinbkicts
TUX, XTO "KOMIIETEHTHO BOJIOAlC aHrjaiMcekow Mosow" B 1.2-1.5 mupa
MNoxioHuMy tmdpavu He "onepye” KoaHAa 1H1IA MOBa CBITY |2].

Bci nposiii MOBO3HABLI CBITY TOFODKYIOTBCA 3 THM, 110 KOIAHIH 3
ICHYIOMMX B CBIiTI MOB HEMOXIMBO BiiaTH Oyae-sKy nepesary B Tai
rpamMaTiyHol  Oy10BH, (GOHETHHYHOI CHCTEMM, ab0 JIEKCHYHOrO CKIady.
OaHaK, COif 3a3HA4YUMTH, MO 3AATHICTH AHTMIIMCHEKOI MOBH 00 raobamsaini
3yMOB/IEHA MEBHUMU NPUTAMAaHHMMWU 1H XapakrepucTukamu. Tak, asropu
ki "The Story of English" (R. McCrum, W.Cran, R. MacNeil)
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BBAXKAKOTH, IO AHITIHCEKA MOBA Ma€c TPU BiAMIHHI PHUCH, 3aBIAKM SKUM BOHA
MOXE CTaTH [I00aIbHOI0. :

[To~nepuie, Ha BiAMIHY BiJ THIIMX EBPOTICHCHKUX MOB, B AHIVILHCHKIM
MOBI PIN  IMEHHHKIB BH3HAYAETHCA 3HAYCHHAM, TOOTO HEe noTpedye
JOAATKOBOrC BKWBAHHS APTHKJIA YOIIOBIYOrO, JKIHOYOTO a00 CePEIHBOTO POY.

[To-xpyre, rpamaTuka aHCAIWCBKOT MOBM BIAPIZHACTHCH MEBHUM
CTYNEHEeM IHy4KOoCTi. Lle cTrocyeThes A0CHTE CnpoIineHol CHCTEMH 3aKIHYEHD,
a TAKOK MOMIIMBOCTI TIEPEXOAY 3 OAHIEI YACTHHM MOBM B 1HIIY, O(O
OOMYCTHMO fulue B aHrniicskid wmowi. Hanpuknan, bus moxe Oyt
IMEHHHUKOM (f0 drive a bus) 1 niecnosom (1o bus children to school).

[lo-tpete, cnoBHMKOBMHM cksan aarmicekoi MOoBM  Ha ,-80%
CKJIAJIAETHCA 31 CNIB 1HO3EMHOTO NMOXO/UKEHHS, 0 POOUTS il 3pO3yMIIQK I
OulbocTi mogel y ceiTi. ['eHeTHYHEe PI3HOMAHITTA KOPEHIB —~ KeABTCHKI,’
rePMAaHChK1, POMAHCHKI - NOSCHIOE CMILIBHICTh AHIIIACHKOT MOBHM IPAKTHYHO
3 yciMa MOBaMH Qsponn {4].

OCHOBHMMH 1CTOPHKO-KYJIbTYPHUMH q)mopamr 1o cd;opmynaﬂu,
nepeaymMoBH JOMIHYIOYOI'O TMOMOKCHHS AHTNIHACHKOI MOBH  B. CYYaCHOMY
CBITl, BBAKAOTLCA CKOHOMIYHA, [IONITMYHA T4 < BIMCBKOBa  Millb
Beauxotpuranii kirug XIX cronita 1 cywacta posns CIIA y csiti.

Dpanuysskuit MoposHases Knoa Axex (Claude Hagége) Ha3BaB
AMCPHKAHCEKMHM BaplaHT aHI I HCLKOI MOBH “3PYYHOIO MOBOIO' (amencam de
commodite), BHUCIOBHUBIUM JOCHTH [JOTEMHE TBEPKEHHS. . BCECBITHIH
CKOHOMIYHIM JepxaBi TaK CAMO NPUTAMAHHO MPOCYBATH CBOIO MOBY, fK 1
3aBOMOBYBATU PHHKH AT 30y Ty cBO€i npoayxiui [1]. | :

Ome, MOKHA CKA3aTW, IO HAa CHOrOAH c@opMyBaJihcx BCi
NEepelyMOBHM Ul TOIO, mo0 aHrnifickka MOBa B ¢y4acHOMY CBiTI OTpumana
cratyc 17106ambHOi. AHIIIHCbKAa MOBA 3aliHsAsia BCl OCHOBHI HIUI CydYacHOT
KOMYHIKAUi — MOJUTHYHI, EKOHOMIYHI, HAYKOBI, Ta iH. [Ipd bOMY Bpakaroua
UIACTHYHICTE Ta FHYYKICTH aHIJIIHCHKOI MOBH no3BONKE i yTpUMyBaTH
OPOBIAHI MO3MUIT Ta 3MILHKBATH IX.
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Aaaa Caobooanror, Hamanin Pubko
(a. Binnuys)
PROJECT METHOD IN LEARNING FOREIGN LANGUAGES

The modern globalization conditions of society development
determine modifications of educational technologies.

A teacher must be able to have a good command of various
approaches and priorities of methodical and psychological readiness to
realize the tasks of educational branch, to form essential competences. to
develop informational and social skills.

At the modern stage of society development the improvement of
education quality is required. To make this task real the following steps are
necessary:

e traditionally to continue the sharing of knowledge with students by
organization and control of studies process; :

e to prepare students for the independent studies by application of
methods that make himy or her more active;

e to keep up own aim of both a student and a teacher, for achieving
desirable changes;

e to help overcoming barriers preventing changes in studies system.

Besides. it is necessary to change the approach to learning foreign
languages, namely trying to conduct lessons not only in a meaningful way
but also make them really interesting for students. Project work is exactly one
of activation of cognitive activity methods for students and intensification of
foreign language studies.

It provides effective realization of the main purposes of studies. Namely
they are: formation of foreign communicative competence, ability and
willingness to carry out foreign communication, students’ familiarity with the
culture of the country the language of which they study, involving them into
the cultural dialogue, better understanding of their native country’s culture.

Nowadays the process of studies is realized by means of various
technologies. Their aim is not only in transmitting knowledge, but also in
discovery and development of creative interests, capabilities of every student,
stimulation of his independent, productive, searching-creative educational
activity, that most effectively are reflected and realized in project methodology.
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